
Izvoz vina v Avstrijo. 
Prijaznosti g. Ivana Mohoriča, bivšega drž. pod­

sekretara in tajnika trgovske in obrtniške zbornice v 
Ljubljani se i m a m zahvaliti , d a sem dobil vpogled V 
trgovinsko pogodbo, ki je bila sklenjena med kraljevino 
SHS in republiko Avstrijo. 

Zanimale so me v prvi vrsti določbe, nanašajoče se 
n a proizvode našega vinarstva in sadjarstva, katere 
lahko izvažamo. Ilmenovani gospod mi je delo zelo ola j ­
šal s tem, d a mi je tivarino, k i me je zanimala, v precej 
debeli knjigi, vsebujoči tudii razne zapisnike, z veliko 
naglostjo vnaprej primerno označil. 

Besedilo pogodbe nanašajoče se na izvoz proiz­
vodov vinarstva in sadjarstva je sledeče: 

Br. avstr. P r e d m e t Carina y 
car. tarife zl. kronati 

od 100 kg 
iz 86 Močine alkoholne pijače: 

a) Maraskin 300.—< 
b) Slivovica 150.— 

iz 87 Vino in vinski mošt: 
a) v sodih: 

vina, ki vsebujejo nad 13 prostornih 
% alk. (izvzemši koncentrirana vina) 30,—< 
vina brez ozira na vsebino alkohola 
(torej pod 13%) iz mariborske in ljub­
ljanske oblasti letno največ 40.000 hI 
črnega (rudečega) vina in 40.000 hI be­
lega vina 30.—• 

b) v steklenicah: 
vina, ki vsebujejo nad 13 prostornih % 
alkohola (izvzemši koncentrirana vina) 80.—' 

iz 33 Grozdje sveže v košaricah iz zabojih 
v težini nad 5—15 kg 15.—» 

iz 35 Sadje ne posebej označeno, sveže: 
a) fino namizno sadje: 

jabolka, hruške, kutine, marelice 5.—> 
črešnje, višnje 5.—• 



Breskve 8.— 
b) ostalo: 

jabolka in hruške alla rinfus* . 2.— 
slive 1.— 

| z 36 Sadje pripravljeno: 
a) slive, sušene na katerikoli način: 

1. Nezavite ali v zavitkih od 35 kg m 
več skupne teže 6.— 

2. V drugih zavitkih 8.— 
b) ostalo sadje, sušeno na katerikoli način: 

jabolka, hruške, sušene, nebeljene 6.— 
V končnem zapisniku o parafiranju trgovinske 

pogodbe je dodatek, ki določa, da se sme v slučaju, da 
kontingent črnega vina ni izčrpan, 50% neizčrpanega 
ostanka izvoziti belo vino. 

Zanimivo iti velike gospodarske važnosti za ob­
mejno kmečko prebivalstvo je sporazum, s katerim se 
urejuje obmejni promet. Navesti hočemio tti v izvlečku 
določbe sporazuma, nanašajoče se na naše vinarstvo 
i n sadjarstva 

člen 1. sporazuma govori o obojestranski 10 km 
coni. 

Člen 2. sporazuma se glasi: 
V medsebojnem prometu so prosti od vseh uvoznih 

i n izvoznih carin, dajatev in vseh taks spodaj navedeni 
jv obmejni coni pridelani predmeti in kmetijski pro­
Szvodi: 

Sveže sadje, obsegajoče tudi grozdje, sušeno sadje, 
isveža zelenjava, sveže mleko itd. (vino ne). 

Obmejna cona na strani SHS obsega občine: 
iMadjaševci Krčevina 
SMartinje Kamnica 
Boreča Stubovei? (menda Stu­
Sulinci denci 
IPetrovci Pekre 
Stanjevci Limbuš 
tKovačevci Bistrica pri Rušah 
OPoznanovci Ruše 
Bodonci Selnica ob Dravi 
Šalamenci činžat 
OPuicinci Rudeči breg 
IMuiska Sobota Janžev vrh 
Krog Sv. Anton na Pohorju 
iVeliki Bakovci Sv. Primož 
i^učjaves Vuzenica 
Bučečovci Trbonje 
Okoslavci Ofiški vrh 
Sv. Jurij na Ščavnici ŠL Janž nad Dravogradom 
€krabonoš Polit, srez Prevalje izvz. 
•Ivaujci k a t obč. Podgora 
Sv. Benedikt Solčava 
Ročka Jezersko 
Kremberg Kokra 
OLedinek Sv. Katarina 
©ašteraj Sv. . toa 
Malna Lese izvzemši kak občino 
JPartinje Pirešica 
Šentjakobski dol Begunje 
fVukovski dol Lesce 
Sarenina Breznica 
jOd občine Pesniški dvor Zgornje Gorje 

kat. občini Gačnik in Je­ Dovje 
lemee Kranjska gora 

IQd občine Lajtersberg Rateče 
k a t občani Leitersberg hi 
Pečehova 

Na lokalnih železnicah: Ljutomer—Radgona, Slo­
venka Bistrica—Slov. Bistrica mesto, Velenje—Dravo­
grad, Grobelno—Rogatec, čakovec—Dolnja Lendava ittr 
Konjice—ZTeče pa še pride zraven pnibitek k prej 
omenjeni tarifi, ki znaša para za 100 kg: 

km Notr. prom. Izvoz, tarifa 
1—10 10 10 

11—15 16 10 
16—20 20 15 
21—30 25 15 
31—35 30 20 
36—40 35 20 

Pri izvozu vina se pri nas ne plača nobena carina. 
Naše carinarnice zaračunajo samo: 

1. Žigovino od soda 10 par v zlatu, to je 1.10 D t 
srebru (papirju). 

2. PosJovno dažbino 22 para v srebru (papirju) od 
100 kg brutto. 

Za vrnjeno prazno vinsko posodo se ne plača nič 
toda navesti se mora v deklaraciji pri izvozu, da se 
posoda vrne. 

Iz vseh teh in že objavljenih podatkov si lahko 
vsak zanimanec sam izračuna stroške, ki so v zvezi 2 
izvozom vina. — J. Zabavnik. 

Občine, ki leže med prej navedenimi občinami in 
državno mejo, spadajo istotako v obmejno cono. 

Želeti je, da bi obmejno prebivalstvo že letos iz­
datno izkoristilo ugodnosti, ki mu jih nudi trgovinska 
pogodba, osobito kar se tiče grozdja in sadja. 

Poleg določb trgovinske pogodbe zanimajo naše 
vinske izvozničarje gotovo tudi znižani izvozni želez­
niški tarifi, ki veljajo od vseh postaj v državi do ob­
mejnih postaj kakor tudi do morskih in rečnih pri­
stanišč. Znižana izvozna tarifa se sme uporabiti za 10 
tonske, in večje vagone, velja pa za grozdno in sadno vi­
no, vinski mošt in brozgo. Za dezerlna vina ta tarifa ne 
velja. 

Znaša po para za 100 kg: 
km Notr. prom. Izvoz, tarifa 

1—It 166 25© 
11—16 380 370 
16—80 37t 29§ 
21—85 410 aae 
26—30 46S 34« 
31—36 406 366 
36—40 54t 390 
41—46 580 410 
46—50 HS0 4» 
51—55 660 46t 
56-60 70t 465 


